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ABSTRAK 

 

Ramadhan, Salsabila Mustafa. 2023. “Analisis Wasei Eigo pada Aplikasi Todai 

Easy Japanese News”. Skripsi. Padang: Program Studi Pendidikan Bahasa Jepang, 

Jurusan Bahasa Inggris, Fakultas Bahasa dan Seni Universitas Negeri Padang. 

 Wasei-eigo sering menimbulkan kesalahpahaman bagi pemelajar bahasa 

Jepang, karena penggunannya berbeda atau tidak digunakan oleh penutur asli 

bahasa Inggris. Penelitian ini bertujuan untuk mendeskripsikan jenis wasei-eigo 

berdasarkan klasifikasi dari teori Shibasaki, Tamaoka dan Takatori. Penelitian ini 

menggunakan pendekatan kualitatif degan metode deskriptif. Data pada penelitian 

ini berupa kosakata yang termasuk wasei-eigo pada aplikasi Todai Easy Japanese 

News dalam artikel NHK. Pada penelitian ini ditemukan sebanyak 23 data wasei-

eigo. Dari 23 data yang ditemukan, terdapat 5 data yang termasuk pada jenis 

imizurekata (wasei-eigo yang maknanya berbeda dengan bahasa Inggris), 8 data 

jenis tanshukukata (wasei-eigo yang mengalami pemenggalan atau pemendekan 

kata dalam bahasa Inggris), lalu 8 data eigohyougenfuzaikata (gabungan dari 

beberapa morfem bahasa Inggris sehingga menciptakan makna baru), dan juga 

terdapat data dari 2 jenis wasei-eigo yang digabungkan yaitu gabungan 

imizurekata dan tanshukukata ditemukan 1 data, lalu gabungan tanshukukata dan 

eigohyougenfuzaikata ditemukan 1 data.  

Kata Kunci: wasei-eigo, klasifikasi, todai  
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ABSTRACT  
 
 
Ramadhan, Salsabila Mustafa. 2023. “Analysis of Wasei Eigo on Todai Easy 

Japanese News Application”. Thesis. Padang: Japanese Languange Education 

Study Program, English Languange and Literature Department, Faculty of 

Languange and Arts, Universitas Negeri Padang. 

 

Wasei-eigo frequently give misunderstanding for Japanese learners, 
because wasei-eigo is not used by native English speakers. This research aims to 

describe the types of wasei-eigo based on the classification theory of Shibasaki, 

Tamaoka, and Takatori. This research uses qualitative approach with descriptive 

methods. The data in this research are including wasei-eigo vocabularies in Todai 

Easy Japanese News application in NHK articles. This research found 23 datas of 

wasei-eigo. In 23 datas, there are 5 datas included the type of imizurekata (wasei-

eigo has different meaning in English), 8 datas of tanshukukata type (wasei-eigo  

which has been shortened of word in English), 8 datas of eigohyougenfuzaikata 

(combination of several English morphemes to create a new meaning), and also 

have data of 2 types of wasei-eigo combined, it was the combination of 

imizurekata and thanshukukata found 1 data and then the combination of 

tanshukukata and eigohyougenfuzaikata found 1 data. 

Keywords: wasei-eigo, classification, todai  
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BAB I 

PENDAHULUAN 

A. Latar Belakang 

Manusia sebagai makhluk sosial dalam kesehariannya tidak dapat dipisahkan 

dari interaksi lisan maupun tulisan. Tentunya dengan bahasa kegiatan interaksi 

tersebut dapat terlaksanakan dengan baik. Sesuai dalam cabang linguistik, 

semantik sangat berperan penting dalam interaksi dan berkomunikasi karena 

bahasa yang dipergunakan semata-mata untuk menyampaikan makna atau maksud 

tertentu kepada orang lain. Seperti yang dikatakan Sutedi (2011:2) bahwa bahasa 

merupakan alat untuk menyampaikan suatu keinginan, gagasan, dan ide kepada 

orang lain. Selain itu, bahasa juga bersifat produktif dan berkembang yang 

mengakibatkan bahasa banyak mengalami perubahan.  

Seiring dengan perkembangan zaman saat ini, interaksi antara masyarakat 

satu dengan yang lain tentunya mengalami peningkatan, dengan begitu dapat 

menimbulkan perubahan pada bahasa itu sendiri. Perubahan tersebut dapat dilihat 

dari penyerapan dalam kosakatanya. Proses penyerapan bahasa inilah dimana 

kata-kata dan istilah dari bahasa asing dipinjam dan dijadikan sebagai bagian dari 

kosakata nasional yang disebut dengan kata pinjaman atau kata serapan. Menurut 

KBBI (Kamus Besar Bahasa Indonesia), kata pinjaman adalah kata yang dipinjam 

dari bahasa negara lain kemudian disesuaikan dengan kaidah bahasanya sendiri.  

Ellington (dalam Farabiansyah 2020: 133) juga berpendapat bahwa bahasa di 

dunia ini memiliki kata pinjaman dari bahasa asing, seperti hal nya negara Jepang 

yang hampir sebagian kosakata bahasanya merupakan kata serapan atau gabungan 

dari beberapa kata dalam bahasa asing. Dengan adanya kata serapan ini tentunya 
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akan memperkaya kosakata dan juga memudahkan dalam penggunaannya yang 

terdengar modern, fleksibel dan mudah diingat. Fenomena seperti ini sangat 

sering terjadi di negara yang tidak memakai bahasa Inggris sebagai bahasa 

utamanya terlebih pada negara Jepang, karena untuk mempermudah dalam 

pengucapannya. Hatanaka dan Panel (dalam Putri, 2018) mengatakan bahwa kata 

serapan yang diserap dari bahasa asing dalam bahasa Jepang disebut gairaigo, 

sedangkan kata serapan yang diserap dalam bahasa Inggris disebut wasei-eigo. 

Wasei-eigo dikenal dengan sebutan japlish (japan english) yaitu wasei yang 

berarti buatan Jepang dan eigo yang berarti bahasa Inggris. Wasei-eigo merupakan 

kata serapan bahasa Inggris yang penggunaannya berbeda atau tidak digunakan 

oleh penutur asli bahasa Inggris. Dapat dilihat salah satu contoh penggunaan 

wasei-eigo menurut Larasati (2021) yaitu kosakata ワンピース (wanpisu) yang 

terdiri dari kata ワン (one) artinya satu dan ピース (piece) artinya bagian. Jika 

diterjemahkan secara harfiah, kata one piece dalam bahasa Inggris artinya „satu 

bagian‟ sedangkan dalam bahasa Jepang artinya „gaun‟.  

Pada dasarnya, wasei-eigo merupakan gabungan morfem dan fonem baru 

yang tidak pernah didengar atau dipakai oleh penutur bahasa Inggris asli. Dengan 

begitu wasei-eigo sangat membingungkan bagi penutur aslinya apalagi bagi para 

pemelajar bahasa Jepang. Wasei-eigo makin berkembang dan populer di 

masyarakat Jepang setelah dipergunakan oleh media iklan untuk menarik 

perhatian khalayak umum (Rahayu, 2022). Salah satu jenis media iklan yaitu 

media iklan digital, contohnya pada artikel online.  

Umumnya artikel online hanya bisa diakses pada situs web saja, tetapi 

sekarang sudah bisa diakses dengan mengunduh aplikasi Todai Easy Japanese 
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News di play-store untuk android dan app-store untuk pengguna ios. Aplikasi ini 

memudahkan kita untuk mencari artikel yang diinginkan dengan tampilan yang 

terstruktur dan berita yang disajikan up to date (terkini). Diantara banyaknya 

artikel yang ada pada aplikasi tersebut, dalam artikel NHK banyak ditemui wasei-

eigo. Berikut adalah salah satu contoh wasei-eigo yang ditemukan pada aplikasi 

Todai Easy Japanese News. 

ベテランの長友佑都選手が大きな声を出してチームの雰囲気を

盛り上げていました 

Beteran no nagatomo yūto senshu ga ōkina koe o dashite chīmu no 

fun'iki o moriagete imashita. 

(Pemain berpengalaman Yuto Nagatomo mengangkat suasana tim 

dengan suaranya yang lantang) 

(TEJN, Sakkāwārudokappu 

Kosutarika-sen e `Gonda-san' ni 

chūmoku,25 Nov) 

Wasei-eigo terdengar seperti kosakata bahasa Inggris dasar tetapi 

penggunaannya tidak dapat dimengerti oleh penutur bahasa Inggris asli. Menurut 

Shibasaki, Tamaoka dan Takatori (2007) wasei-eigo dikelompokkan kedalam 

empat golongan yaitu imizurekata (wasei-eigo yang maknanya berbeda dengan 

bahasa Inggris), tanshukukata (wasei-eigo yang mengalami pemenggalan atau 

pemendekan kata dalam bahasa Inggris), junwaseikata (wasei-eigo yang 

berbentuk kata ataupun frase yang tidak memiliki padanan kata dalam bahasa 

Inggris), Eigohyougenfuzaikata (wasei-eigo yang hanya berupa frase dari kata-

kata bahasa Inggris yang memliki makna sama tetapi jika digabungkan dan 

membetuk sebuah frase maknanya tidak sama lagi). 

Penelitian yang berkaitan dengan wasei-eigo ini sebelumnya juga pernah 

dilakukan oleh Wahyuni (2015) dengan judul “Perubahan Makna Wasei-eigo pada 

Gairaigo dalam Majalah Nikkei Trendy Edisi 4 April 2015”. Hasil penelitian 
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ditemukan 4 kata yang temasuk perubahan meluas, lalu 27 kata yang temasuk 

perubahan menyempit, 6 kata yang termasuk ameliorasi dan 2 kata yang temasuk 

peyorasi. Kesimpulan pada penelitian ini adalah perubahan makna wasei-eigo 

yang meluas, meyempit, ameliorasi dan peyorasi pada majalah Nikkei Trendy 

dalam semantik pada teori Aminuddin. 

Perbedaan penelitian Wahyuni dengan penelitian ini adalah pada penelitian 

Wahyuni meneliti perubahan makna wasei-eigo pada gairaigo menurut teori 

Aminuddin. Sedangkan penelitian yang akan dilakukan yaitu mengklasifikasikan 

wasei-eigo menurut toeri Shibasaki, Takatori dan Tamaoka yang ada pada artikel 

NHK edisi Olahraga dalam Aplikasi Todai Easy Japanese News. 

Berdasarkan deksripsi latar belakang di atas, sebagai bagian dari pembaca dan 

juga sebagai pemelajar bahasa Jepang, menurut peneliti penting untuk memahami 

setiap kata pada artikel yang dibaca termasuk kosakata wasei-eigo, sehingga 

informasi yang ada di dalam artikel dapat sampai kepada para pembacanya dan 

tidak menimbulkan kesalahpahaman . Oleh karena itu, peneliti tertarik meneliti 

lebih lanjut mengenai wasei-eigo yang ada pada aplikasi Todai Easy Japanese 

News untuk menjelaskan klasifikasi wasei-eigo yang terdapat pada artikel NHK 

berdasarkan teori Shibasaki, Tamaoka dan Takatori. Agar penilitian ini terarah 

maka peneliti memfokuskan pada artikel tema olahraga saja. Penelitian ini 

membahas mengenai jenis atau klasifikasi wasei-eigo dengan judul “Analisis 

Wasei-eigo pada Aplikasi Todai Easy Japanese News”. 

B. Fokus Penelitian 

Agar penelitian ini lebih terarah pada hal yang dicapai, maka permasalahan 

dalam penelitian ini difokuskan pada pengklasifikasian wasei-eigo yang ada pada 
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artikel NHK tema olahraga dalam aplikasi Todai Easy Japanese News edisi bulan 

November-Desember tahun 2022 berdasarkan teori Shibasaki, Tamaoka dan 

Takatori (2007). 

C. Rumusan Masalah 

Berdasarkan fokus penelitian di atas dapat ditarik suatu rumusan masalah 

yaitu apa sajakah jenis wasei-eigo yang ada pada aplikasi Todai Easy Japanese 

News tema olahraga? 

D. Tujuan Penelitian 

Adapun tujuan dari penelitian ini yaitu untuk mendeskripsikan jenis wasei-

eigo yang terdapat pada artikel NHK tema olahraga dalam aplikasi Todai Easy 

Japanese News. 

E. Manfaat Penelitian 

Manfaat yang diharapkan dari penelitian ini yaitu: 

1. Manfaat Teoritis 

Penelitian ini membahas mengenai jenis wasei-eigo dengan begitu dapat 

menambah wawasan, dapat juga diaplikasikan dalam proses pembelajaran 

serta dapat menjadi referensi bagi penelitian lain yang juga membahas 

mengenai wasei-eigo. 

2. Manfaat Praktis 

a. Bagi peneliti 

Memperoleh pemahaman secara mendalam mengenai jenis Wasei-eigo 

dan klasifikasinya sehingga mampu menggunakannya dengan baik dan 

benar. 
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b. Bagi peneliti selanjutnya 

Diharapkan hasil penelitian ini dapat berguna bagi peneliti selanjutnya 

juga sebagai acuan atau referensi ilmu bahasa khususnya dalam 

meneliti wasei-eigo. 

c. Bagi pemelajar dan pembelajar bahasa Jepang 

Penelitian ini diharapkan dapat membantu pemelajar bahasa Jepang 

dalam melatih kemampuan menggunakan wasei-eigo yang baik dan 

benar agar kesalahan menggunakan wasei eigo pada saat berkomunikasi 

dapat dihindari. Dan bagi pembelajar diharapkan dapat dijadikan 

referensi untuk bahan ajar dalam pelajaran bahasa Jepang khususnya 

tentang wasei-eigo. 

F. Definisi Istilah 

1. Wasei-eigo 

Norman (2012:443) mengartikan wasei-eigo sebagai bahasa Inggris buatan 

Jepang (disingkat Japanized English atau Japlish) adalah bahasa Inggris yang 

konstruksinya tidak digunakan oleh penutur asli bahasa Inggris namun 

digunakan dalam bahasa Jepang.   

Secara harfiah wasei eigo dibentuk dari dua kata / kanji, yaitu wasei yang 

berarti buatan Jepang dan eigo yang berarti bahasa Inggris sehingga dapat 

dipahami secara literal wasei-eigo adalah bahasa Inggris buatan Jepang. 

Wasei-eigo juga dikenal dengan sebutan janglish atau Japan English 

(Tamaoka 2012:52). 
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2. Aplikasi Todai Easy Japanese News 

Aplikasi Todai Easy Japanese News adalah aplikasi surat kabar Jepang 

online yang bisa di akses dengan mendownload aplikasinya di play-store 

untuk android dan app-store untuk pegguna ios. Dalam aplikasi tersebut 

terdapat banyak kabar berita dari website Jepang tebaik diantaranya web NHK 

World-Japan, Asahi Shinbun, Forbes, dan masih banyak lagi. 


